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我是潘海智，太太是杨宝珠，我们育有两名女

儿，已完成学业并投身社会工作。我于 1993

年在加州受浸，2000 年开始在西宣聚会，并

于 2006 年转会成为西宣会友。我一直在以马

内利团契聚会，并曾在教会不同岗位事奉，包

括接待组、外展部及以马内利团契，在国语事工服侍至今约十年。

我喜欢亲近大自然，热爱户外活动，如钓鱼、登山、独木舟和匹克

球，也喜欢阅读和种植。感谢神一路带领，让我在服事中不断学习

与成长，愿继续与弟兄姊妹同心建立教会，并服侍国语群体。  

I am Anton Poon, and my wife is Elsa Yang. We have two daughters 

who have both completed their studies and are now working. I was 

baptized in California in 1993, began attending Seattle Chinese Alli-

ance Church in 2000, and of icially became a member in 2006. I 

have been part of the Emmanuel Fellowship and have served in var-

ious church ministries, including the Welcome Team, Outreach De-

partment, and Emmanuel Fellowship. I have also been serving in the 

Mandarin Ministry for about ten years.  I enjoy being close to nature 

and love outdoor activities such as ishing, hiking, canoeing, and 

playing pickleball. I also enjoy reading and gardening. I thank God 

for His guidance along the way, allowing me to continue learning 

and growing through service. I hope to keep working together with 

brothers and sisters to build up the church and serve the Mandarin-

speaking community. 



 I am Alycia Lee, and I was baptized shortly after 

coming to SCAC in 1993.  I have been serving on 

the English Deacon Board for the last 4 years.  I 

also served on the Governing Board for one term, 

2022-2023 and for over ten years on the Missions 

Board.  Currently, I am serving as Chair for the 

Elevate Humanity Fund, Co-leading a Small Group, and focusing partic-

ularly on elevating Prayer as a member of the Deacon Board.   My hus-

band Hyland and son Bryan is both actively serving at SCAC.  Hyland 

has been serving on English Ministry (EM) Worship team for at least 

15 years, and Bryan is passionate about working with children and 

youth.   I greatly enjoy being outdoors, whether it's hiking in the 

mountains, biking around the city, walking on a beach, backpacking, or 

snow shoeing in the winter.  God's spectacular Creation is so Awe In-

spiring!!  What a privilege it is to serve our Mighty King! 

我是 Alycia Lee，自 1993 年来到西宣后不久便接受了洗礼。过去四

年，我一直在英语堂执事会服事，也曾于 2022 至 2023 年期间担任一

届的执委会成员，并在西宣差传部服事超过十年。目前，我担任西宣

“仁爱基金小组＂的主席，与他人共同带领一个小组，并作为执事会

成员，特别致力于推动祷告的生活与操练。我的丈夫 Hyland 和儿子

Bryan 也都积极在西宣服事。Hyland 在英语堂敬拜队服事已超过 15

年； Bryan 则对儿童和青年的事工充满热情。我非常喜爱大自然的活

动，无论是登山、骑单车穿梭城市、海边散步、背包旅行，或是冬天

雪地健行，我都乐在其中。神奇妙的创造令人惊叹不已！能够事奉我

们全能的君王，真是莫大的荣幸！  

我是顾家蔚，生于香港，在 90 年代大学期间接受了

耶稣基督作为我个人救主，并于 2002 年受洗。我和

太太 Candy 育有两个女儿——Jasmine（21 岁）和

Kristen（19 岁）。2008 年，我们从卑诗省温哥华

搬到西雅图。在我们决定搬家之前，我们寻求上帝

的指引，为我们预备一个合适的属灵之家，祂最终

带领我们来到了西宣。2012 年，我和 Candy 决定通过转会成为西宣会

友。过去我曾在粤语堂担任小组组长、挪亚方舟团契副团长和团长、儿

童事工教师、青少年家长委员会成员、外展部职员、圣餐团队队长，并

且自从西宣引入中神“生命之道＂课程以来，一直担任影音技术员。我

目前担任执委会委员、家庭事工职员、挪亚方舟团契职员，以及粤语堂

影音团队技术员。2024-25 任期是我第一次担任执委会委员。在这任期

中，我一直在学习按照上帝的旨意与其他执委会委员一同服事。 

I am Winston Ku, I was born in Hong Kong.  I accepted Jesus Christ as my 
personal savior in the 90s during my university years, and I was bap-
tized in 2002.  My wife Candy and I are blessed with 2 daughters, Jas-
mine (21) and Kristen (19).  We moved down to Seattle in 2008 from 
Vancouver BC.  But before we made the decision to move, we sought 
God's guidance and provision of a spiritual home in Seattle, and He even-
tually led us to SCAC.  In 2012, Candy and I decided to become members 
of SCAC through transfer of membership.  In the past, I served  at the 
Cantonese Ministry (CM) as a cell group leader, a vice-Chair and the 
Chair of Noah’s Ark fellowship, a teacher in children ministry, a member 
of the Youth parent council, a staff in the Outreach department, an AV 
technician for Word of Life ever since it was introduced in SCAC, and a 
lead in the communion team.  Currently, I am serving as a Governing 
Board member, a staff in the Family Ministry as well as in Noah’s Ark fel-
lowship, and a technician in the Cantonese Ministry AV Team.  The 2024-
25 term was my irst time serving as a Governing Board member.  Dur-
ing the term, I have been learning to serve with fellow GB members ac-
cording to God’s Will.  



I am Catherine Leung, I have been part of SCAC 
since 1996 and of icially transferred my member-
ship in 2019.  I currently serve on the Missions 
Board (since 2019) and The Governing Board (since 
2022). Over the years, I have taught children’s Sun-
day School & VBS and has also led an English small 
group.  Originally from Hong Kong, I moved to Cali-
fornia for college, where I came to faith during my 
freshman year, my best decision ever! I am single, 

have no children, and is a proud aunt to many nieces and nephews. In 
my free time, I enjoy trying new recipes (results may vary), watching 
classic ilms, and traveling. 

我是梁忠安，我自 1996 年起成为西雅图华人宣道会的一份子，并于

2019 年正式转会成为会友。我目前在宣教部委员会（自 2019 年起）

及执委会（自 2022 年起）服事。多年來，我曾教授儿童主日学及暑

期圣经班，也曾带领过英文小组。我出生于香港，后来到加州升读大

学，在大学一年级时信主，这是我人生中最好的决定！我未婚，没有

子女，但骄傲地成为多位外甥女与外甥的姑姑。在空闲时间，我喜欢

尝试新食谱（成果各有不同）、观看经典电影及旅行。  

I am Quang Nguyen, I am about to complete a two-
year term on the Governing Board where I saw 
God working at SCAC through all the ministries 
and in people's lives. I am humbled to serve with 
faithful brothers and sisters and will be grateful to 
continue serving.  My family has been with SCAC 
for over 20 years and has a part of many minis-
tries. Thank you for considering me to serve on the 
next Board. 

我是阮广，我将完成在西宣执委会两年的任期，在这段时间里，亲

眼见证了神在西宣通过不同事工及弟兄姊妹的生命中所作出的奇妙

工作。我谦卑地与忠心服事的弟兄姊妹一同事奉，也十分感恩能继

续参与服事。我的家庭在西宣已超过二十年，曾参与多项事工。感

谢你们再次考虑我在下一届执委会中服事。  

我是陈立基，来自香港的移民。当年我参加由

Stan 和 Lisa 作导师的新生命团契。此后，当大学

生团契成立时我担任其团长，也在挑战者团契成

立时担任其中一名导师。当移民潮涌入时，我转

往粤语堂服事，从最初的高中生到大学生，再到

后来的职青团契（约书亚团契）。现时我在粤语

堂的执事会、执委会及宣教部服事，同时担任外展部主席。我热爱将

福音传给未得之民。  

I am Richard Chan, I was a HK immigrant and attended New Life when 

Stan & Lisa were counselors. From there I served as Koinonia chair 

when it was formed and was one of two counselors at Challenger from 

the beginning. Later I moved up with the students to become New 

Life’s counselor. When SCAC started to have more immigrants, I 

moved to the CM side and served at the High School fellowship, then 

college and later young career fellowship at Joshua. I currently serve 

on the CM Deacon Board, Mission Board, Governing Board and chair-

ing the Outreach department. My passion is sharing the gospel to the 

unreached. 



 我是苏子弘，在香港出生，是五兄妹中最小的一个，童年

时期在九龙长大。十三岁时我搬到澳洲悉尼，一直住到大学

毕业。在大学开始时，我被弟兄姊妹的爱所感动，接受了主

耶稣。靠着神的恩典，我以一级荣誉毕业于电脑工程系，并

按照祂的带领，在 2001 年有机会搬到西雅图，开始在微软

担任软件工程师。我在大学时认识了太太阿虹，并于 2003

年结婚。蒙神的祝福，我们在 2023 年庆祝了二十周年婚

宴，并迈向第二十二个结婚纪念。我们育有三位可爱的孩

子：大儿子 Marcus 和次子 Cameron 现在参加西宣的 Zetei 青少年团契，而小女

儿 Audrey 就读六年级，今年刚开始参加 Zetei，同时也在 Pastor Steve 

Stauffer 带领的主日学和敬拜事奉中帮忙。我和妻子喜欢旅游，认识不同文化

与人群。虽然孩子们在美国长大，但我们一直教导他们广东话，并确保他们了

解中国文化，也喜爱中餐。我曾在两个不同的团契（约书亚团契和挪亚方舟夫

妇团契）服事，也曾参与西宣多个不同事工。我们视西宣为除了自己家庭以外

的第二个家，并盼望能继续奉献，使这里成为更多弟兄姊妹的属灵家庭。 

I am David So, I was born in Hong Kong and am the youngest of ive sib-
lings. I grew up in Kowloon, Hong Kong during my childhood. At the age of 
13, I moved to Sydney, Australia, where I lived until I graduated from uni-
versity. At the beginning of my university years, I was deeply moved by 
the love of the brothers and sisters, and I accepted the Lord Jesus. By God’s 
grace, I graduated with First Class Honors in Computer Engineering and, 
following His guidance, had the opportunity to move to Seattle in 2001 to 
begin working as a software engineer at Microsoft.  I met my wife, Ah 
Hung, during university, and we got married in 2003. By God's blessing, 
we celebrated our 20th wedding anniversary in 2023 and are now ap-
proaching our 22nd anniversary. We have three wonderful children: our 
eldest son Marcus and second son Cameron are currently part of SCAC’s 
Zetei youth fellowship, and our youngest daughter Audrey is in sixth 
grade. She just started joining Zetei this year and also helps out in Sunday 
School and worship under Pastor Steve Stauffer’s leadership.  My wife and 
I enjoy traveling and learning about different cultures and people. Alt-
hough our children were raised in the U.S., we’ve always taught them Can-
tonese and made sure they understand Chinese culture and love Chinese 
food.  I have served in two different fellowships (Joshua Fellowship and 
the Noah's Ark Fellowship) and have also been involved in various minis-
tries at SCAC. We see SCAC as our second home beyond our own family 
and hope to continue contributing so that it can become a spiritual home 
for many more brothers and sisters. 

我是梁兆明，我在中学时期决志信主，但直到在

美国升读大学初期时，我才开始有教会的生活。

因着神的恩典，祂赐我追求的心，并在基督里慢

慢成长。辗转数载，上帝带领我于 1998 年来到

西雅图，从那时起我便一直在西宣聚会。在过去

的二十多年里，我很感恩能够在这些不同岗位中

服侍主：团契组长、诗班成员、主日崇拜领诗、

影音部成员、崇拜部主席以及粤语堂执事会成员等等。另外，在过

去的四至五年里，上帝让我有机会在圣经研读团契的儿童事工中更

多地经历祂。我不能说在这些岗位服侍是一帆风顺，但正正因着这

些不同的挑战，上帝带领我更亲近祂，让我明白在一切的事上我只

能紧紧抓住祂的话语及应许、并单单依靠祂。向上帝我只有无尽的

感恩，感谢祂让我能成为祂使用的器皿，亲身见证祂奇妙的作为。   

I am Louis Leung. I accepted Christ as my savior when I was in High 
School. I started having church life when I began my university studies in 
the State. By the grace of God, He gave me a yearning heart after Him, 
and I began to grow. As time went on, God brought me to Seattle in 1998. 
I have been attending SCAC since then. In the past twenty-plus years, I 
was grateful to serve in these ministry positions: fellowship group lead-
er, choir member, Sunday worship song leader, A/V team, worship De-
partment chair, Chinese Deacon Board member, etc. And in the past 4-5 
years, God has led me to experience Him more as a children's leader at 
the Bible Study Fellowship. I cannot say serving Him is a smooth ride, but 
because of these challenges, God brought me closer to Him and let me 
understand that I could only tightly hold onto His Words and promises 
and rely on Him alone. I cannot thank God enough for allowing me to be 
His instrument so that I can witness irsthand His wonderful works.  



 
我是文家乐，一名土生土长的香港人，于

1986 年来到西雅图读大学，并于 1991 年加

入西宣。我于 1992 年在教会受洗，并开始参

与服事。曾在外展部和欢迎司事部事奉，也

曾在粤语堂执事会中服事四年。其后，我于

2020 至 2023 年期间担任教会财务一职，同

时带领一支忠心又坚强的财务团队，这四年

的服事对我而言是极大的祝福。目前，我正

担任执委会的书记。在此之前，我曾担任青年牧者筛选委员会的主

席，并蒙神带领，成功聘请了现任的 Adam 牧师。多年來，我与妻

子一直积极参与以马内利团契和细胞小组。我一直渴望跟随神的呼

召，并深深被祂在我们生命中所行的奇迹所激励。亲眼见证神如何

医治人心，我愿继续全心全意地在教会中服事。我与挚爱的妻子

Connie 结为连理，我们有两位很优秀的孩子： Arthur 和 Isabel。

我们一家人都热爱旅行，一起探索世界的不同角落！  

I am Kevin Man who born and raised in Hong Kong, I moved to Seat-
tle in 1986 for university studies and joined SCAC in 1991.  I was 
baptized at the church in 1992 and started serving for SCAC.  I 
served at the Outreach Department and Welcome Team.  In addition, 
I served as a Chinese Deacon Board member for four years before 
taking the role of the Church Treasurer from 2020 to 2023. It has 
been such a blessing to lead such a faithful and strong inance team 
for those four years. Currently I am serving as the Secretary for the 
Governing Board.  Prior to that, I served as the chair for the Youth 
Pastor Search Committee and brought Pastor Adam on board. My 
wife and I have been actively participating in Emmanuel and cell 
groups for many years.  My passion has always been to follow God’s 
calling, deeply encouraged by the miracles he performs in our lives.  
Seeing the way God heals people, I want to continue serving for our 
church wholeheartedly.  I am married to my beloved wife, Connie, 
and we have two admirable children, Arthur and Isabel.  We all enjoy 
traveling together and exploring different parts of the world! 

我是梁靄忠，出生于香港，1987 年移民美国。

1992 年，我在纽约州水牛城华人教会受洗。从

纽约水牛城州立大学毕业后，我来到西雅图完成

硕士学位。Rene 和我于 1997 年结婚，育有 2个

女儿，Esther 和 Rachel。Rene 在过去 8年里一

直担任 SCAC 的助理司库，Esther 在纽约工作，

Rachel 刚刚大学毕业，正在取得她的第二个学位。在过去 25 多年

当中，我曾经担任以马内利团契的主席、副主席、职员、小组组

长。我也曾在主日学、执事会、执委会和物业管理部事奉，亦在美

国华人宣道联会事奉。目前我是执委会成员及担任电脑技术委员会

主席 。  

I am Eton Leung, I was born in Hong Kong and immigrated to the 
United States in 1987. In 1992, I was baptized at the Chinese Chris-
tian Church in Buffalo, New York. After graduating from the State 
University of New York at Buffalo, I came to Seattle to complete my 
master’s degree. Rene and I got married in 1997 and have two 
daughters, Esther and Rachel. Rene has served as the assistant treas-
urer of SCAC for the past eight years. Esther is working in New York, 
and Rachel just graduated from college and is pursuing her second 
degree.  Over the past 25 years, I have served as the chairperson, 
vice-chairperson, staff, and small group leader of the Emmanuel Fel-
lowship. I have also served in Chinese Sunday School, the Deacons 
Board, the Governing Board, and the Property Management Depart-
ment, as well as in the U.S. Chinese Churches Association.  Currently, 
I am a member of the Governing Board and serve as the Chair of the 
Computer Technology Committee. 



我是黄劲钟，自 1998 年 4 月在西宣受洗加入

教会以来，我一直在不同岗位中学习事奉

主。过去曾参与大学生团契的服事、赴中国

探望孤儿的短宣队，以及崇拜招待。目前我

主要在执委会担任司库，同时也参与家庭事

工和主日接送长者的服事。从 2007 年到

2011 年，我曾在中文堂执事会服事，自 2024

年起则在执委会担任司库。这两年的经历对

我来说是一段谦卑的学习。透过处理财务的

过程，神教导我许多，不仅在管家的职分上要忠心，更让我深深体

会祂的信实，这信实也藉着弟兄姊妹慷慨的奉献与牺牲的付出彰显

出来，支持着教会及社群的需要。我和妻子 Rainbow 蒙神赐福，有

两个女儿 Karis 和 Kaylee，她们现在参加 Zetei 团契。作为一家

人，我们喜爱远足、旅行，也喜欢与朋友们一同享受美食和团契时

光。  

I am Ken Wong, since being baptized at SCAC in April 1998, I've been 
learning to serve the Lord in various capacities.  In the past, I was in-
volved in the CM student fellowship, participated in Short Term Mis-
sion (STM) in China, and served on the usher team. Currently, I pri-
marily serve as the GB Treasurer, while also taking part in Family 
Ministry and driving the Sunday church bus for seniors.  From 2007 
to 2011, I served in the Chinese DB. Since 2024, I’ve been serving as 
the GB Treasurer. The past two years have been a humbling experi-
ence. Through the responsibilities of managing inances, God has 
taught me much—not only about loyalty in stewardship, but also 
about His faithfulness, re lected in the generous giving and sacri icial 
donations that support both our church and community needs.  My 
wife, Rainbow, and I are blessed with two daughters, Karis and 
Kaylee, who are part of the Zetei fellowship. As a family, we enjoy 
hiking, traveling, and spending time with friends over good food. 

我是仇国威，于 1993 年搬到西雅图，并于

1995 年成为西雅图华人宣道会的会友。抵达不

久后，我与太太 Judy 结婚，并蒙福育有两名子

女，Michael 与 Nathan。在过去三十多年中，

西宣一直是我灵命成长和个人成长的属灵家

园。我非常感恩许多牧者和领袖在我生命中成

为榜样，引导和激励我成长。多年來，我有幸

在多个事工中服事，包括执事会、学生事工、

崇拜部、以马内利团契及儿童事工，担任辅导、主席、敬拜队长及

支援人员等角色。目前，我在光与盐团契担任辅导，也是粤语堂主

任牧师甄选委员会的成员。教会之外，我喜欢通过匹克球

(Pickleball)与弟兄姊妹互动交流；冬季则喜欢前往山上滑雪。  

I am Herman Chou, I moved to Seattle in 1993 and became a member 
of SCAC in 1995. Shortly after arriving, I married my wife Judy, and 
together we have been blessed with two children, Michael and Na-
than. Over the past 30+ years, SCAC has been a spiritual home where 
I have grown both personally and in my faith. I am deeply grateful for 
the many pastors and leaders who have served as role models, guid-
ing and inspiring me along the way.  Through the years, I have had 
the privilege of serving in various ministries, including the Chinese 
Deacon Board, student ministry, worship department, Emmanuel 
Fellowship, and children’s ministry, taking on roles such as counse-
lor, chairperson, worship team lead, and support staff. Currently, I 
serve as a counselor in the Light & Salt fellowship and as a member 
of the pastoral search committee for the Cantonese lead pastor.  Out-
side of church, I enjoy connecting with brothers and sisters through 
pickleball and, during the winter months, heading up to the moun-
tains to ski. 


